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1. HEJIX OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI

1.1 Lenp u3yyeHus AUCUUILIMHBL:

1.2 JaTb OCBCIUICHUEC l'Ip06J'I€M, CBA3AHHBIX C U3YUYCHHEM CHUCTCMBI CJIOBApHOIO COCTaBa COBPEMCEHHOI'O AHTJIMMCKOTO sI3bIKa M
€ro (I)yHKHI/IOHI/IpOBaHI/Iﬂ; PACKPBITH 3aKOHOMCPHOCTHU (byHKI_II/IOHI/IpOBaHI/IS[ JICKCUKO-CEMaHTHYCCKOH  CHUCTEMBI
COBpPEMEHHOT'O aHTIINICKOTO A3bIKa, ONPEACIINTL BEAYIIUE TCEHACHINU €€ pPa3sBUTHS, O6yCJ’IOBJIeHHI>Ie KOMIUICKCOM
JIMHI'BUCTHYCCKUX U COIMUOJIMHIBUCTUYCCKUX C])aKTOpOB 1 IIOJYHUHCHHEBIC KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ HOTpC6HOCTI/I oO1ecTBa.

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

OIIK-1: CrocoOeH NpUMEHSTh CHCTEMY JIMHTBUCTUYECCKAX 3HAHUH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX, TCKCHICCKHX,
TpaMMaTHIeCKUX, CJI0BOOOPA30BATENbHBIX SIBICHHUIX, OpPOorpaduul U MyHKTYaIUH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(hyHKIIMOHMPOBAHUS U3Y4aeMOT'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX PAa3HOBUAHOCTSX

OIIK- AHanmM3upyeT OCHOBHBIE SIBJICHUS M IPOLIECCHI, OTPaKAIOIIE (PyHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBOTO CTPOSI H3y4acMOro
1.1: HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUU U AMAaXPOHUU

OIIK- WuTeprnpeTupyeT OCHOBHBIE IPOSIBICHUS B3aUMOCBSI3U SI3bIKOBBIX YPOBHEH U B3aUMOOTHOIIEHUS ITOJICUCTEM SI3bIKA
1.2:

OIIK- IMpuMmeHseT MOHATHUHHBIN anmapar H3y4aeMoi JUCIUIIIMHBL; COOMI0NaeT OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS B
1.3: YCTHOW U MMCbMEHHOH pevn

OIIK-3: CrnocoOeH mopoXxaarh U OHUMATh YCTHBIE M IINCHMEHHbIE TEKCTHI HA M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM S3bIKE TPUMEHHUTEIEHO
K OCHOBHBIM (DYHKITHOHATBHBIM CTIJISIM B OUIIMATEHON M HEOPHUITHATEHOH cdepax oOmeHus

OIIK- HuTtepnpeTnpyeT KOMMYHHUKATHBHBIC IIETH BBICKA3bIBAHUS, TIOJTHO BBISABISET PEJICBAHTHYIO HH(OPMAIIHIO, aTeKBaTHO

3.1: UACHTUPHULIUPYET MPUHAIICKHOCTD BBICKA3bIBAaHUS K OHIUATBHOMY, HEUTPATbHOMY U HEO(PHULIMATHHOMY pErucTpam
oO0ImeHus

OIIK- IepenaeTr cemanTHUECKYIO HHPOPMALINIO, a TAKKE CTHIIMCTHYECKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTALHIO SI3bIKOBBIX €ANHUII,

3.2: HCTIONIB3YEMBIX B YCTHOH M MUCEMEHHOI KOMMYHHUKAITHH

OIIK- Vcrionp3yeT TeKCHKO-TpaMMaTHIecKie M (POHETHIECKUE CPEICTBA OPTAaHM3AINH [IEJIOTO TEKCTa C COOITIOICHNEM

3.3: CEeMaHTUYECKOH, KOMMYHUKAaTHBHON M CTPYKTYPHOH PEEMCTBEHHOCTH MEXK/Ly YaCTSMH YCTHOTO M /MJIH MUCEMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS

B pe3yabrarte ocBOeHHS THCIANIIAHBI 00YYAOIIHICS TOKEH:

3HaTh:

3HaTb OCHOBHBIE CBOWMCTBA M XapaKTEPUCTUKU M3Y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO $3bIKa, CTaJlM €ro MCTOPHYECKOTO Pa3BUTHA,
W3MEHEHUs, POUCXOIAIINE B CTPYKTYpE SI3blKa M CHUCTEME f3bIKA, 3BOJIIOLMIO SI3BIKOBBIX HOPM M KYJBTYPHBIX KOJOB, IPOLECCHI
3aMCTBOBAHHS W WHTEPHAI[MOHATM3AIMKA HAa OCHOBE MarepHala ANCHUIUIMHBI JIEKCHKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO S3BIKa (COOTHECEHO C
nnankaropom OIIK-1.1)

3HaTh YpOBHEBYIO CTPYKTYpY SI3blKa M MX B3aUMOCBS3M Ha OCHOBE MaTrepHala IUCHMIUVIMHBI JIEKCUKOIOTHS AHIJIMICKOIO S3bIKa
(cootHeceno ¢ naaukaropom OIIK-1.2)

3HaTh Hay4YHYI0 TEPMHHOJIOTHIO HM3y4aeMOHl IWCIMIUIMHBI, HOPMBI M IpaBWJIa HAyYHOTO CTWJIA PEYH, NPHUHIWIEI aKaJeMHUYECKOTO
MUCbMa M YCTHOTO BBICTYIUICHHS, CIOCOOBI MpEACTaBICHUS pPE3yJNbTaroB MCCIEJOBAaHMS Ha OCHOBE Marepuaita AUCHUILIHHBI
Jlexcukonorus anrmickoro si3pika (coorHeceHo ¢ naankaropom OITK-1.3)

3HaTh OCHOBHBIC KOMMYHHKATHBHBIC IIETM ¥ WHTCHIMH TOBOPAIIETO, XapaKTCPUCTHKH PA3NIMYHBIX PETHCTPOB  OOIICHHSA
(oduuumansHOrO, HEHTPATHPHOTO, HEO(PUITHATFHOIO), MapKephl U CHTHATBI, ITOMOTAIOMINE ONPEIEIUTh PETHCTP OOILICHUS, MPHUHIIUIIBI
KaTeropusallid M KiacCU(UKAlMM BBICKAa3bIBAaHUM Ha OCHOBE MarepHala IUCUMIUIMHBL JIEKCHKOJIOTHS AHIIMICKOIO  s3bIKa
(cootHeceno ¢ naauKaropom OIIK-3.1)

3HaTh CEMaHTHUYECKHEe, CTININCTUYECKHE M KyNbTYPHBIC AaCHEKTHI S3BIKOBBIX EIUHUI], WCIONB3yeMBIE B YCTHOW W IHCBMCHHOU
KOMMYHHKAIUH, CIOCOOBI Mepefaud KOHHOTATMBHOTO 3HAYEHUs! CIIOB U BBIPOKEHHH, OCOOCHHOCTH (DYHKIMOHMPOBAHHUS S3bIKa B
pasHBIX CHTyalusX OONICHMS Ha OCHOBE MaTepuala TUCHUILIMHBI JICKCHKOJOTHS aHIIMHCKOTO sI3bIKa (COOTHECEHO C HMHAMKATOPOM
OIIK-3.2)

3HaTh CpelCcTBa OpraHM3allMKd M CBS3M 4YacTedl Tekcra (JIEKCHYeCKWe, rpamMMmarnieckue, (oHeTmueckue), crmocoObl oOecredeHus
CEMaHTHYECKOH, KOMMYHUKAaTUBHONH W CTPYKTYPHOH LIE€JIOCTHOCTH TEKCTa, THUIBl M Ha3HAYeHHWE BBOJHBIX CJIOB, COIO30B, IMPEJIOTOB
Y YacTHIl HA OCHOBE MaTepraia MUCIIUIUTHHBI JIEKCHKOJIOTHS aHTIIMICKOTO s3bIKa (cooTHeceHO ¢ mHaukaropom OITK-3.3)




YMmeTh:

YMETh aHaTU3UpOBaTh TEKCTHI M CUTYyallMd OOIIEHWS Ha WHOCTPAaHHOM SI3BbIKE, BBIIBISTH U OOBSCHATH OCOOCHHOCTH 3BYYaHWUS,
rpaMMAaTHKH W JIGKCHUKH, HAONIOOaTh 3a KM3MCHEHHSMH B YINOTPEOJNCHUH sI3bIKa W OLCHUBAaTh WX 3HAYUMOCTh, 0000IIaTh U
MHTEPIPETHPOBATh SI3BIKOBBIC JaHHBIC, YCTAHABJIMBas 3aKOHOMEPHOCTH M TCHICHIIMM Ha OCHOBE MarepHala JIUCIUILIHHbI
JlexcHKOIOTHS aHTIIMICKOTO S3BIKA (cooTHeceHO ¢ namuKaropoM OIIK-1.1)

YMeTh aHaTU3UpPOBATh SI3BIKOBBIE SIBICHHS C TOYKH 3PEHHS B3aMMOJEHCTBUS SI3BIKOBBIX YPOBHEH Ha OCHOBE MaTrepHaia
JUCIUTUINHBI JIEKCHKOIOTHS aHTIIMIACKOTO si3bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-1.2)

YMeTh KOPPEKTHO YIOTPeOIATh HaydHBIC TEPMHUHBI M a00OpeBUAaTyphl, NMUCATh TEKCThI HAYYHOTO xapaktepa (pedeparbl, aHHOTAIIWH,
TE3UCHI, CTaTbH), TPAMOTHO O(GOPMIISITH IUTATHl M CHOCKH, TOBOPUTH JIAKOHMYHO M TOYHO, MPHICPKHUBAICh HOPM HAyYHOTO CTHUIS
Ha OCHOBE MaTepuaia TUCUUTUIUHBI JIEKCUKOIOTHS aHTIIMICKOTO s13bIKa (cooTHeceHo ¢ unaukaropoMm OIIK-1.3)

YMeTh aHaIM3UpOBaTh KOMMYHHKATHBHBIC II€JM W HAMEPEHHUS OTIPABUTENA COOOUICHUS, WHTEPIPETHPOBATh HH(POPMAIIHIO,
CoJIep KAy ocsi B cooOmmeHnH, aupGHepeHIIpoBaTh SI3bIKOBbIE TPU3HAKH, CBUICTEILCTBYIONINE O MPHUHAUIC)KHOCTH BBICKA3bIBAHHS
K OJHOMY W3 PErucTpoB OOIICHHS Ha OCHOBE MaTepHala AUCHUIUIMHBI JIEKCHKONOTHS aHINIMHCKOTO sI3bIKa (COOTHECEHO C
unaukaropom OITK-3.1)

YMeTh TmepenaBarh CMBICIBI W OTTEHKH 3HAYCHWH SI3BIKOBBIX CIWHHUII B PAa3IMYHBIX BHJIAX KOMMYHHUKAIIMH, YYHUTHIBATH
CTHJIUCTUYECKHE W KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA TPH TOATOTOBKE YCTHBIX W NMHUCBMEHHBIX TEKCTOB, NMPHUMEHSITh YMECTHBIE U
TOYHBIC S3BIKOBBIC CPEICTBA Ul JOCTHIKCHHUS SKelaeMoro s(dekra Ha OCHOBE Marepuala AUCUUAILUTUHBI OCHOBBI SI3bIKO3HAHUSI
(cootHeceno ¢ unaukaropom OI1K-3.2)

YMeTh HWCHONB30Barh JIEKCHUKO-TpaMMAaTHYeCKne W (OHETHUYECKHE CpPeACTBa Uil OOBEJAMHEHHS MPEUIOKEHHH W (QparMeHTOB
TEKCTa, CO3/1aBaTh JIOTHYHO BBICTPOEHHBIN M CBS3aHHBIA TEKCT, OTBEYAaTh HOPMaM CTHIIMCTHKH U MYHKTyallMd HAa OCHOBE MaTepHala
JUCIUTUINHBI JIEKCHKOIOTHS aHTIIMHACKOTO si3bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-3.3)

Biagern:

Bnanets HaBBIKAMH CHHXPOHHOTO M IMAaXpOHMYECKOTO AaHAIM3a $A3bIKa, METOJAMM JIMHTBUCTUYECKOTO OIMCAHHS M TOJIKOBAHUS
TEKCTOB, HaBBIKAMU CHCTEMaTHYECKOIO WU KPUTHYECKOTO aHaIM3a A3BIKOBBIX SIBIEHUH, CIOCOOHOCTBIO TIPEACTaBIATh U
apryMEHTUPOBaTb CBOM BBIBOJAbI M 3aKIIOYEHUS HA OCHOBE Marepuala AMCUUILIMHBI JIEKCHUKOJIOrHsS aHMIMHCKOIO  s3bIKa
(cootreceno ¢ naaukaropom OIIK-1.1)

Brnaners MeTomaMH MHTEpNpETallMM B3aMMOCBSI3M SI3BIKOBBIX IOJCHCTEM HA OCHOBE Marepuana IUCHUIIMHBL Jlekcukomorus
AHTJIMICKOTO s13BIKA (cooTHEceHO ¢ nHmuKaropoM OIIK-1.2)

Bnagers MeronamMu aHanu3a M CHUHTE3a HAyYHOW JIUTEPATypbl, HABBIKAMM KPUTHYECKOIO UYTEHMs U 3allUCH HAayyHbIX CTareH,
yMEHHAMH O(OPMIITh TEKCThl U IPE3EHTAMM B CTPOrOM CTHIIE, CIIOCOOHOCTSAMM K apryMEHTHPOBAHHOMY H3JIOKEHHUIO CBOHX
MO3UIMI U BBIBOJIA HA OCHOBE MaTepHala JUCHUIINHBI JIEKCHKOIOTrUs aHITIMHCKOTro s3bIKa (cooTHeceHo ¢ uHankaropom OIIK-1.3)
Bnagers HaBblKaMH aHaIW3a M HUHTEPIPETALMU BBICKA3bIBAHUN C TOYKM 3pPEHHUS KOMMYHMKATHBHBIX IL€JI€H U perucrpanuu,
CIIOCOOHOCTBIO HCIONB30BAaTh MAapKHPOBAHHBIE S3BIKOBBIC CPEACTBA IS CO3MAHUS HYXXKHOTO 3(¢dexTa B OONIIEHUH, yMEHHEM
NpPaBUIIBHO BBIOMPATh PETHCTP OOLIEHHUs B 3aBUCHMOCTHM OT CUTYallUd M YYacTHUKOB OOILEHMS Ha OCHOBE Marepuana JUCHUIIHHBI
JlekcuKoIOTHS aHTIIMICKOTO sI3BIKA (cooTHeceHo ¢ nHauKaTropoM OIIK-3.1)

Brnagers HaBBIKAMH TOYHOTO M TIOJHOTO BBIPOKEHHS CEMaHTHUYECKOM HH(OpMAIWHM, CTHIEM M HHTOHAIWEH, COOTBETCTBYIOIICH
CHTyauuu OOIIeHHs, yMEHHEM BBIOMPATh AaJeKBaTHBIC S3BIKOBBIE CPEICTBA B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTHBHOM 3amadu uU
aJpecara Ha OCHOBE MaTepuana JUCHUILINHBI JIEKCHKOIO0THs aHITIUICKOTO si3bIKa (cooTHEceHO ¢ uHaukaropoM OIIK-3.2)

Bnagers HaBblkaMu OpraHM3alldd  IIOCIEOBATEIBHOIO U CBSI3HOI'O IIOBECTBOBAHHUS, IIOCTPOEHHEM IPAaBUIBHBIX M JIOTHYHBIX
MEepexXol0B MEXAy YacTSIMHM TEKCTa, HABbIKAMM IIPABHIBHOM apTUKYISINIMH M WHTOHMPOBAHMS B YCTHOM pedH, coOmromast
PUTMHYHOCTh M IIIaBHOCTh W3JIOKEHUS HA OCHOBE MaTepuana JUCHUIUIMHBI JIEKCHKOJIOTMS aHIIMHCKOIrO fA3bIKa (COOTHECEHO C
nnaukaropom OIIK-3.3)

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHMUE JUCIUIIJINHBI

Pa3zgen 1. CemaHTHKA

Buna 3ansarus / Cemectp /| KosmmuectBo
Ne HaumeHoBaHMe TeMbl, KPaTKOe COAepKaHHe KoMnerenuun
pa6otsl / popma ITA Kype 4acoB
Cemacuonorus. CeMaHTHYECKHE CBS3M CJIOB B JICKCHYECKOW CHCTEMe
COBPEMEHHOT'0 aHIIMICKOTO s3bIKA.
OCHOBHBIE NIPU3HAKH CJIOBA B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
CinoBo u Mopdema.
CrnoBo u ¢opma ciosa.
3HaueHUe CJI0Ba U MPOOJIEMBbI JIEKCHYECKOW HOMUHALMH. OIIK-1
CrpyKTypa 3HaUCHUsI CIIOBA. OIIK-3
Jlexcuyeckoe, TrpaMMaTH4eckoe M IparMarHYeckoe B OIIK-3.1
3HAUCHUH CIIOBA. OIIK-3.2
1.1 JIeKIIMOHHBIE 3aHATUS 5 4
TIpupona 3HaueHus ciosa. OIIK-3.3
OCHOBHBIE CBSI3M CJIOBa KaKk 3HAKOBOW EAMHHMIBI B IIpoLEcce OIIK-1.1
KOMMYHHUKAITUH. OIIK-1.2
Baxneiiimre KOMIOHEHTH COAEP)KAHUSI CJIOBA, OMpeneNsieMble €ro OIIK-1.3
CBSI3bIO C 0OBEKTOM, OHSATHEM 00 00BEKTE, JPYTHMH CIIOBAMH H T.1I.
CMBICIIOBasI CTPYKTYpa CJIOBA B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3bIKE.
CMbICiIOBasi  CTPYKTYpa COOTHOCHUTENBHBIX CJIOB B AHIIUHCKOM U
PYCCKOM  sI3bIKE, B QHIJIMHCKOM U Jp. WHOCTPAHHBIX S3bIKax.
KomMmyHnkaruBHass HEOOXOAMMOCTH M POJIb CMBICIOBOM CTPYKTYpHI




ClIOBa B OpraHM3alMd M (DYHKIMOHHPOBAHUM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOMH
CHCTEMBbI aHITIUICKOTO S3BIKA.

Tumnonorus 3Ha4YeHNH, OCHOBaHHAsI HA OTHOILICHUSIX 3HAKa.

OCHOBHBIC ~ aCIIEKTHI, WJIM THIBl 3HAa4CHUH: TPEIMETHBIH, WIH

JIEHOTaTHUBHBIH; TMOHSTHIRHBIN, UITH CUTHU()UKATHUBHBIN;
nparMaru4eckui, WIn KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHBIH, WIIH
1 depeHIHATbHBIN.

KoHTeHCHOHATBHBI U SKCTEHCHOHAIbHBI KOMIIOHEHThl KOTHUTHBHOTO
3HAYEHHUs CIIOBA.

VlHble JIMHTBUCTHYECKHE THUIOJNOTMM 3HaueHWH. CeMaHTH4ecKHe KI1acchl
JEKCUYECKHX eAuHuLl. IIpu3Haku, IO KOTOPBIM JIEKCUUECKUE €IUHULIBI
MOTYT BXOAMTb B T€ HIM HHBIE KIACChl; HX 3HAUMMOCTh Kak
TaKCOHOMHUECKUX kputepueB..OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TEOpUH
CEeMaHTHYECKOro IOJIsi: €ro OCHOBHBIE XapakTePUCTHKH;  (HaKTOpHI,
JEeTePMUHUPYIOMHE CIeNU(HKY CEMAaHTHYCCKUX IIONeil B PasiIMYHBIX
SI3bIKAX.

C10BO KaKk OCHOBHAs €IMHMIIA JIEKCHYECKON CUCTEMBI S3bIKA.

OCHOBHBIE NPU3HAKH CJIOBA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

CnoBo 1 Mopdema.

CroBo u opma crioBa.

3HaueHue cI0Ba U IPOOJIEMbI JIEKCHUYECKONH HOMUHALINH.

CTpyKTypa 3Ha4EHHMS CII0Ba.

Jlexcuveckoe, rpaMMaTHYeCKOe U MParMaTuueckoe B 3HAUYCHUH CIIOBA.
[Ipupona 3HaueHHS CIOBA.

OCHOBHBIE CBSI3M CJIOBa KaK 3HAKOBOW EAMHHMIEI B IIpoOIEcce
KOMMYHHKAIHH.

BaxHelilne KOMIIOHEHTBHI COJEp)KaHHsI CJIOBa, OIpenelsieMble  ero

CBSI3bIO C 0OBEKTOM, MOHATHEM 00 00BEKTE, IPYTHMH CIOBAMHU H T.[I. OIIK-1
CMBICIIOBasI CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE. OIIK-3
CMbIcIoOBas  CTPYKTYpa COOTHOCHUTENBHBIX CJIOB B aAHIIUHCKOM U OIIK-3.1
1o |Ppyccrom ssbike, B AHTJIMHACKOM U JIp. UHOCTPAHHBIX SI3BIKaX. [IpakTudeckue OIIK-3.2
’ KomMyHuKartiBHass HEOOXOAMMOCTh W POJIb CMBICIOBOW CTPYKTYPBI 3aHATHUS OIIK-3.3
CIOBa B OpraHM3alMd M (QYHKIMOHUPOBAHUM JICKCHMKO-CEMaHTHYECKOI OIIK-1.1
CHUCTEMBI aHTJTUIICKOTO SI3BIKA. OIIK-1.2
Tunonorus 3HaueHHMii, OCHOBAaHHAs1 Ha OTHOIIEHHUSAX 3HaKa. OCHOBHBIC OIIK-1.3
aCHEKThl, WM TUIBl 3HAYCHUI: NpPEAMETHBIH, WJIM JCHOTAaTHUBHBIN;
TIOHSATUMHBINA, LN CUTHH(VMKATHBHBII; [IparMaTu4ecKui, WIA
KOHHOTATUBHBII; CHCTEMHBIH, WK A dHepeHInaTbHBIHA.
KoHTeHCcHOHANBHBIIT M 9KCTEHCHOHAIbHBIH KOMIOHEHTHl KOTHUTHBHOIO
3HAYCHUs CJI0Ba. VIHbIC IMHIBUCTHYECKNE TUITOJIOTHU 3HAYCHUH.
CeMaHTHYECKHE KIACCHI JIEKCHUCCKHUX €IUHUIL.
[Ipu3sHaky, MO KOTOPHIM JIEKCHYECKHE €AMHMIBI MOTYT BXOJHUTb B TE HJIM
HHbIE KJIACChI; UX 3HAYUMOCTb KaK TAKCOHOMHYECKHX KPUTEPHEB.
OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUSI TEOPUM CEMAHTHYECKOTO IIOJISi: €r0 OCHOBHBIE
XapaKTePUCTHKHY; (bakTopsl, JETePMUHUPYIOLINE crietupuKy
CEeMaHTHYECKHUX TOJIeH B PA3IMYHBIX S3bIKAX.
I'nnepo-runoHUMHUYEcKHe psiibl.
OCHOBHBIE THUIBI W CXEMbl OTHOLICHWH B TMIEPO-THIIOHUMHYECKUX
moysiXx  (OTHOIIEHWSI  TOMAYMHEHHS W TOCIOJCTBA,  OTHOIICHUS OIIK-1
paBHOMpAaBHSI). OIlIK-3
Ilenoueunas, pagvanbHai W pagualbHO-LENOYEYHas  CTPYKTYphl OIIK-3.1
13 |CeMAHTHYECKOrO MO, CamocrosTenbHast OIIK-3.2
’ JlBe ocHOBHBIE (DOPMBI THIIOHUMUYECKUX OTHOIICHUH - BHEIIHSAS W padota OIIK-3.3
BHYTPEHHSISI THIIOHUMHUSL. OIIK-1.1
CUHOHHUMUSL. OIlIK-1.2
OCHOBHbIE KPUTEPUM CHHOHUMUYHOCTH JIEKCHUECKUX €IUHHUL, HUX OIIK-1.3
HEJIOCTaTKH.
CHHOHMMHYECKHE PsIJIbl B AHIIMHCKOM SI3bIKE M X JIOMHHAHTBI.
Tonucemus. OMoOHUMUSI.
CemaHTHUECKas HEOJJHO3HAYHOCTD U €€ THIIBI. OIIK-1
IlomucemMuss ¥ OMOHMMHSA KaK IVIaBHBIE THIBI  CEMaHTHYECKOI OIIK-3
HEOIHO3HAYHOCTH. OITK-3.1
Paznuuns Mexay nonuceMuei 1 OMOHUMHUEH, UX OIIPeIeIIeH. OIIK-3.2
14 JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS
[Iponecc cTaHOBIICHUS TOJMCEMIH 1 OMOHUMHH. OIIK-3.3
Tpuuntbl, TUIBI M QYHKIIHU CEMAHTHYECKUX M3MEHEHUI. OIIK-1.1
Ponb coupanbHbIX (akTOPOB B U3MEHEHUH CEMAHTUKH CJIOBA. OIIK-1.2
Ilcuxomornaeckue TIPUYHHBI CEMaHTUYECKHX HW3MEHEHHH, OIIK-1.3
BO3HHKHOBEHUSI 9BHEMU3MOB.
BHyTpuauMrBucTHUYeCKHE TPUYMHBI BO3HUKHOBEHUSI HOBBIX 3HA4YCHHI OMK-1
(muddepeHunanys CHUHOHMMOB, CEMAHTHYECKas AHAIOTUS, AIUIMIICHC OITK-3
CJIOBOCOYETAHHS).
. OIIK-3.1
Meronumudeckue ¥ MeTadopuueckue MEPeHOCHl  3HAYCHHH.
1.5 | 2.3.2.Paciupenue u cyeHue 3Ha4eHuil. Hpaxrucciie OIIK-3.2
. 3aHATHS OIIK-3.3
Ponp mapagMrMartMKM M CHHTarMaTMKd B W3YYEHHHM CMBICIOBOU OIK-1.1
1c_IprKTypI,I CJIOBa. OIK-1.2
€PBUYHBIC U BTOPUYHbIE 3HAYECHHS CIIOBA. OMK-13

I'naBHbIE K BTOPOCTCIICHHBIC 3HAYCHUA.




Poib KOHTEKCTa KaK pa3TpaHUIHUTENS 3HAYCHUN.
Tunbl  KOHTeKcTa (JIEKCHMYECKHil, TpaMMaTHYeCKHil, TeMaTHYeCKUH,
JIMHTBUCTUYECKUH).

OIIK-1
Hcropuyeckas H3MEHYUBOCTh CMBICIIOBOW CTPYKTYPHI CIIOBa OIIK-3
MecTo OMOHUMHUH B CHCTEME SI3BIKA. OIIK-3.1
1.6 Pasrpannuenue noauceMuy 1 OMOHUMUMU. CamocTosTenbHas OIIK-3.2
’ VcTouHNKY BOSHUKHOBEHUS! OMOHHUMOB. pabota OIIK-3.3
[IpyaMHBI OTHOCHTENTBHO HE3HAUUTENBHOTO YHCJIA OMOHHMOB B OIIK-1.1
JIEKCUYECKON CUCTEME aHTTIMHCKOTO S3bIKa OIIK-1.2
OIlK-1.3
CroBooOpazoBaHue 1 MOp(eMHast CTPYKTYpa aHIJIMHCKOTO S3bIKa.
IIpeumymecTBa  cI0BOOOpa3oBaHUS Kak  crnocoba  BTOPHYHOM
HOMHHAIIUH. OTK-1
JleprBalinoHHbBI CHHTE3 ¥ MOP()EMHBIH aHATH3 KaK OTPKCHHUE PasHBIX OIK-3
MO3UIINI KOMMYHHKAHTOB. OIK-3 1
Pons cnosoo?pfnosa’renwmx NPOLECCOB B MOMONHEHHH CIOBAPHOTO | (o OIK-3.2
1.7 | cocTaBa aHITIMHCKOTO A3bIKA.
pabota OIIK-3.3
OcHOBHbIE (PYHKIMH CIIOBOOOPA3OBAHUSI. OMK-1.1
OCHOBHBIE TIPH3HAKH MPOM3BOAHOTO CJIOBA M €0 OTJIMYUS OT MPOCTOrO OHK-I'Z
cloea. OIIK-1.3
OCHOBHBIE THIIBI IPOM3BOIHBIX CIIOB.
OcHOBHBIE  KJIaCCH()MKAI[IOHHBIE  €IMHUIIBI  CJIOBOOOPA30BaTENIbHOM
CHCTEMBI.
KomrekcHble eAMHUIBI CHCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUS.
OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTUKH CJIOBOOOPA30BATENILHOTO THE3/1d, CEMbH OTK-1
CIIOB, JIEKCHYECKOTO rHe31a u TPYIHOCTH OIpesieNIeHUst OIK-3
TIPUHAJIEKHOCTH CJIOB K 3TUM KJIaCCaM.
IMoctpoenue rpadoB c0BOOOPa3OBATENBHBIX THE3. OIIK-3.1
IMpakTuyeckue OIIK-3.2
1.8 [ CnoBooOpasoBarenbHbIe [EMOYKH, CIIOBOOOPA30BaTENbHBIC MApPaTUTrMbI
M CIOBOOOpa3oOBaTe/IbHbIE KAaTeropuM B COBPEMEHHOM AaHIVIMIICKOM ST 811:[&_?:1"
BT OIIK-1.2
IMapametpsr HM3MEpeHHs (YHKINOHATBHBIX XapaKTEePUCTHK OIK-13
MIPOU3BO/IHBIX CJIOB U MX KJIACCOB, UX ONPEIeICHHS.
CBOICTBO JBOMHOI pedepeHIy IPOU3BOIHBIX CIIOB.
@OyHKIMOHATBHBINA aCHEKT CUCTEMBI CII0BOOOPa30BaHUs. OIIK-1
Ponp  cioBoOOpazoBaTenbHBIX  MOJENEH M CIIOBOOOPa30BaTEILHOIO OIIK-3
3HAYEHUS] TPOM3BOJHBIX CIIOB B TPOIECCE HW3YYEHUS WHOCTPAHHOTO OIIK-3.1
A3bIKa. CamocTosTenbHas OIIK-3.2
1.9 .
CemaHTH4ecKas  CBsI3b  CJIOBOOOpasoBaHMS ¢ Mopdonorueid U pabota OIIK-3.3
CHUHTaKCHCOM. OIIK-1.1
IloHATHS  NPOAYKTUBHOCTH, AKTUBHOCTH H  YIOTPEOHTENbHOCTH OIIK-1.2
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICIICH OITK-1.3
OcHOBHBIE CIOCOOBI 00pa3oBaHHs CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.
Adodukcanns (npedukcanus u cypdukcargus). 82?;’
CeMaHTHKa JIepuBaliMOHHOT0 adduxca. OIK-3.1
MHOTr03Ha4HOCTh ¥ OMOHUMHUSI I€PUBALMOHHBIX a(h(HHKCOB. OHK-3.2
1.10 | Ipuniumne: kiaccudukanuu apdurcos. JlekunoOHHbBIC 3aHSATHS OHK-3.3
IIponykruBHOCTH addukca u apdukcanbHON MOIEITH. OHK—I.I
Konsepcus. OIK-1.2
PaznuuHble MOHUMaHHS TPUPOIBI KOHBEPCHH. OIK-13
Kpurepun BHyTpeHHEN TPOU3BOAHOCTH.
CeMaHTHYECKHE  OTHOIIGHUS IPU  KOHBEPCHMM  KaK  KpUTEpHid
OIIpeJIeJICHNUS HAITPABJICHUS! ITPOU3BOTHOCTH.
OIIK-1
CrnoBocoxeHHe. OIK-3
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH OOpa30BaHMs CIIOKHBIX CIIOB B aHITIMHCKOM OIK-3.1
111 ;IgHKe' IpakTuyeckue OIIK-3.2
. PHUTEPHH CIIOMKHOTO CIIOBA. N OMK-3 3
CTpyKTypHas M CEMaHTHYECKas COOTHOCHUTEJILHOCTb CJIOXHBIX CJIOB U OIK-1.1
CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHUH.
IpuHIMIBL KIacCH(UKAINH CIIOXKHBIX CIIOB. OIIK-1.2
OIlK-1.3
OIIK-1
. OIIK-3
A6GpeBuarius, Wi COKpalleHue, KaK MPOTYKTUBHBII OMK-3.1
HEMOJICIIUPOBaHHbIIl  croco0  CII0OBOOOpa3oBaHUs 0COOEHHO B ’
1.12 nncsﬁeHHgM JHMCKYpCe. b ’ CavioctosensHas OIIK-3.2
N padora OIIK-3.3
OCHOB“HI)IG CTPYKTypHBIE ~ THIBI  COKpAlleHWA B  COBPEMEHHOM OMK-1.1
AHIIIMHCKOM SI3bIKE. OIK-1.2
OIIK-1.3
®pazeonorusi COBpeMEHHOT0 aHIIIUHCKOTO S3bIKa OIIK-1
Dpa3eosoruyecKie eIUHUIBI W WX OTJIHYUTENIbHbIC MPH3HAKA — OIIK-3
1.13 | ©IMOMAaTHYHOCTh, yCTOHYNBOCTD, SKBUBAICHTHOCTH CIIOBY. JIeKIIMOHHBIE 3aHATUS OIIK-3.1
Paznuunast cTeneHp HIHOMATHIHOCTH (HPa3e0TOTHISCKUX EANHHMII. OIIK-3.2
OCHOBHBIE THIIBI (PPa3EONTOrHYECKOTO 3HAUCHHUSI. OIIK-3.3




OIIK-1.1

McTOYHUKY TPOUCXOXKICHHS YCTONUNBBIX COUYSTAaHUMN. OIIK-1.2
OIIK-1.3
OIIK-1
OIIK-3
OCHOBHbBIE TOYKH 3PEHHUS HA TPAHUIIBI 1 00beM (hpaseosioruu. OMK-3.1
OCHOBHBIE KJaccupuKam (paseonornyeckux e,le/IHI/ILl. Tpaxiuccie OIK-3.2
1.14 | (B.B.Bunorpanosa, A.1.Cmupuunkoro, A.B.Kynuna, H.H.AMocoBoit). 5 6
Iousitist Ppa3eoqOrHIecKUx CpaleHul, (pa3eoIOrHYeckKux eAuHCTB, SAHATIA gg???
(hpa3eoornIecKuX COYeTaH . OMK-12
OIIK-1.3
OIIK-1
Opazeomarnka v Gppaseosorusi. OIK-3
DpazoBble MIAroJibl B COBPEMEHHOM aHTIIHMCKOM SI3BIKE. OIK-3 1
KoMMyHHKaTHBHO-IIparMarnyecKue cBoiicTBa (hpazeonornyeckux ’
1.15 | enmsmm, CamocrosiTenbHas 5 6 OIIK-3.2
pabota OIIK-3.3
Hauuonammo-]c}v/nmypuaﬂ crieriuprKka CeMaHTHKH (DPa3eoOrHIecKuX ONK-1.1
€/IMHUIL B QHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.
o . OIIK-1.2
IloaroroBka noknanos u npesenraruii B Microsoft Word 7 OMK-13
Pasnen 2. Mopdosiorusi, 3TUM0JI0TUst
Bup 3ansTus / Cemectp /| KomnyectBo
Ne HaunmenoBaHue TeMbl, KPaTKoe CoAepKaHue KomnereHuuu
pa6otsl / popma ITA Kype 4acoB
DTUMOJIOTHYECKas XapaKTePHCTHKA CJIOBaPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3BIKA. OMK-1
Ponp 3auMcTBOBaHMS Kak croco0a HOMHUHALMM B MCTOPHUHU AHIIIMHCKOTO OIK-3
SI3bIKA. 3 OIK-3.1
Pa3HOpOAHOCTh  aHIIMHCKOTO  CJOBapsi €  TOYKH 3pEHHsT  €ro OIK-3.2
2.1 | 3TUMOJIOTHYECKOr0 COCTaBa. JIeKIIMOHHEBIE 3aHATHS 5 4 OHK—3.3
Y CI0BHOCTS TEPMHUHOB "HCKOHHBIH" U "3aMMCTBOBAaHHBIH". OHK-I-I
CrioBa aHIJIOCAKCOHCKOTO IPOUCXOXKICHHUS B COBPEMEHHOM aHITIHIICKOM OHK-1.2
7RI OIK-1.3
3aMMCTBOBaHWE W3 PA3JIMYHBIX SA3bIKOB KaK COLMOJHMHIBUCTHYECKOE
SIBJICHUE.
N OIIK-1
Buanl 3aMMCTBOBaHUHA. OIK-3
3auMCTBOBaHMS M JICKCHMKO-CEMAHTHYECKasi CHCTeMa aHIJIHICKOro OIK-3 1
ASBIKA. . IMpakTuyeckue OIIK-3.2
2.2 | AccuMmtsnys 3aMMCTBOBAHHIM. 5 6
N N 3aHATHUS OIIK-3.3
CreneHb acCUMWIISILIMM  3aMMCTBOBAaHMH B  JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOM OIMK-1.1
CHCTeMe  aHIVIMHACKOTO  sI3bIKa, HMX  CHCTEMHO-()YHKIHOHATbHbBIE OIK-12
0COOCHHOCTH ¥ KOMMYHHUKATUBHAsI 3HAYUMOCTh OIK-13
OIIK-1
BiusHAe ~ 3aMMCTBOBAaHHI ~ HAa  CJIOBapHBI  COCTaB,  CHCTEMY OIIK-3
CJIOBOOOPA30BAHUS  AHIIIMHCKOTO 53bIKA, HA JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKYIO OIIK-3.1
)3 |cucTeMy 1 cHCTeMY HOMMHALMH AHTTIMHCKOTO S3BIKA. CamocrosTenbHast 5 4 OIIK-3.2
’ CeMaHTHYECKUE, CTPYKTYpHBIE, CTHIMCTHYECKHE, JTHUMOJOTHMYECKHE pabota OIIK-3.3
0COOEHHOCTH JIEKCHYECKUX CIUHHUI] COBPEMEHHOTO aHIIMIICKOTO S3bIKa OIIK-1.1
B HX B3aHMOCBSI3HU U B3aHMO3aBUCHUMOCTH. OIIK-1.2
OIIK-1.3
[puHimner  knaccupuUKaMM — CIOBapell M OCHOBHBIE — HapamMeTphl
cIIoBapsi.
OCHOBHBIE THIIBI AHIVIMACKUX CIOBapel (TOJKOBbIC, CHHOHHMHYECKHE,
(pazeonornueckue, ITHMOJIOTHYECKUE, OTpPACleBble, CIOBapH HOBBIX
CJIOB, y4eOHbIE CIIOBApHU | JP.). OIIK-1
HauGonee yrnorpeOuTenbHbIE TOJIKOBBIC CIIOBAPH. OIIK-3
ITpuHIMIIBI TOCTPOEHUS TOJIKOBBIX CIIOBapei. OIIK-3.1
24 OT060p CIIOBHHKA, CTPYKTYpa CIIOBapHON CTATHH. CamocTosTenpHast 5 8 OIIK-3.2
’ CrpaBouHBIA MaTepHal B aAHIVIMICKUX M aMEPUKAHCKUX TOJIKOBBIX pabota OIIK-3.3
CJIOBapsiX. OIIK-1.1
OCHOBHBIE IPHHIUITEI POCCUHCKON BYS3BIYHON JTEKCUKOTpaduH. OIIK-1.2
[IepeBoaHbIE aHTTIO-PYCCKUE U PYCCKO-aHTITMHUCKUE CIIOBApH. OIIK-1.3
IIpo6nema BbIOOpa SKBHBAJIEHTA B COCTABICHUH EPEBOAHOTO CIIOBApSL.
YuebHas nexcukorpadus 1 ee 0COOEHHOCTH.
Oco0eHHOCTH OCTPOCHHS y4eOHBIX (Y4eOHBIX TOIKOBBIX) CIIOBapeH.
CI10Bapu cOYETaeMOCTH, OCOOEHHOCTH UX MOCTPOCHHSI.
CTpyKTypHI IPEICTABIICHUS 3HAHUI B SI3BIKE. OIIK-1
Konuent u s36IK0BOE 3HaYCHUE. OIIK-3
INonsitie dpeiima. OIIK-3.1
25 Crpykrypa dpeiiMa. CamocrosTenbHast 5 3 OIlK-3.2
’ OpeiiMoBas CEeMaHTHKAa Kak METOJ| aHaIW3a W CIIOCO0 MpeACTaBICHHS pabota OIIK-3.3
3HAYCHMS SI3BIKOBBIX CIUHMII. OITK-1.1
IIpenmoceuiku BO3HUKHOBEHUS u IICUXOJIOTHYECKHUE OCHOBBL OIIK-1.2
MPOTOTUIIMYECKOTO MOAX0/1a, €0 OCHOBHBIE IPUHIIUIIBL. OIIK-1.3




CTpyKTypa IPOTOTHIHYECKOI KAaTeTOPHH, €€ TPaHUIIBL
ITonsitne npororuna, ero Buasl. [Tonsrue "pamuibHOro cxoncraa'.
PeueBble axthl. Kiaccuukarms peueBbIX akToB. IIpsMble M KOCBEHHBIE 82112:;
peueBble akThl. PedyeBbie COOBITHUSL. OMK-3.1
KommyHukarusHas cutyauus. Tursl KOMI\{l’yHl/IKaTI/IBHbIX CUTyalun. CaMoCTOSTENbHAs OTK-3.2
2.6 |Juckypc u Kkynbrypa. JuckypcuBHBI aHamu3. (DOHOBbIE 3HAHMS. aGorta 5 6 OIIK-3.3
KoncranTs! KynbTypsl. MeXKyIbTypHAs IparMaTHKa. pabor OIK-1 '1
IloaroToBka  mpe3eHTAaUMHM  C  HUCIOJB30BAaHHEM  IPOTrPaMMHOTO OIK-1 ’ 5
obecnieuenust Microsoft Office 2007. OIK-1.3
OIIK-1
OIIK-3
OIIK-3.1
o . OIIK-3.2
2.7 |IloaroroBka K MPOMEKYTOYHON aTTecTallui 3auer ¢ OleHKOi 5 36 OIK-3 3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3
4. ®OH/J OLIEHOYHbLIX CPEJACTB
CrtpykTypa u conepxaHue (OHAAa OLEHOYHBIX CPEACTB IJIsi MPOBEACHMS TEKYLIETO KOHTPOJS M MPOMEKYTOYHOH arTecTaluu
npexncrasiaeHsl B [Ipunoxenun 1 k pabouelt nporpaMme TUCHUIUIMHBL.
5. YAdEBHO-METOJAUYECKOE U TH®OPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI
5.1. YueOHble, HAYYHBIE U METOAUYECKHE H3TAHUS
ABTOpBL, Bubnmorexa /
3armaBre H3parenscTBO, rox
COCTaBUTEIIHA Konugecto
1 AntpymmHa, I'. B., Jlexcukonorus anrauiickoro s3pika: yue6. mocooue | M.: Ipoda, 2004 46 3Kk3.

Adanackena, O. B.

JUISL CTY/ICHTOB BBICII. y4e0. 3aBe/ICHUM,
00Y4arOIMXCs O eI, CHeL.

2 babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yue6Hoe mocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index
.php?
page=book&id=83079

3 Apnonba U. B.

JIeKCHKOOTHs COBPEMEHHOT'O aHITIMHCKOTO A3bIKa:
ydebHoe nocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=103311

4 Mopososa H. H.

JlexcHKOIOTHS aHTTTMHCKOTO S3bIKa: y4eOHOe
nocobue

Mocksa: [Ipomereii, 2013

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=240149

5 Bununa O. A., OkaeBa
A.B.

JIekCHKOIIOTHS aHTIIMHCKOTO S3bIKa: y4eOHOe
mocobue

Mumnck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index
.php?
page=book&id=487982

6 Kpyrnukosa E. A.

JIekcuKOoIOTHs aHTIIUICKOTO SA3bIKa: y'{e6HOG

KpacHosipck: Cubupckuii

http://biblioclub.ru/index

nocobue (benepanbHbIi -php?
yausepcuter (CDY), 2016 | page=book&id=497266
7 Kynukosa U. C., JIMHrBHCTHYECKAs TEPMUHOIIOTHS B Cankr-IlerepOypr: JlaHs, https://e.Janbook.com/bo
Canmuna Jl. B. npodecCHOHATEHOM acleKTe: yaeOHoe mocodne 2020 ok/147342
IUISL By30B
5.1. YueOHble, HAYUHBIE U METOAUYECKHE H3TAHUS
ABTOpBL, Bubmmorexa /
3armaBue W3parenscTBO, TOX
COCTaBUTEIH Konugecto
1 Karepmuna B. B. JlekcuKoIOTHs aHIIUIICKOTO S3bIKA: IPAKTHKYM Mocksa: ®JIMHTA, 2018 | http://biblioclub.ru/index
.php?

page=book&id=57954

2 Susraunosa FO. H.

Practical modern english lexicology:

Kazanw: Kasanckuii

http://biblioclub.ru/index

ITpakTHyecKas TeKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO Hay4HO- .php?
AHIJIMICKOTrO s3bIKA: Y4eOHOe mocodue HCCIIEIOBATENHCKHAI page=book&id=259073
TEXHOJOTUYECKUI
ynusepcuret (KHUTY),
2008
3 [Tnernesa H. B., JIekcHKOIIOrnsl COBPEMEHHOTO aHIIMICKOTO s13bIka: | MoCKBa: http://biblioclub.ru/index
bpeunna E. A. MIPAKTUKYM: IIPAKTUKYM ®nunTalY panbekuii .php?
(beﬂepa_]]])H])H‘;I page=book&1d=482207
yauBepcureT (YpdYV),

2017




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue WznarenscTBO, TOA
COCTaBUTEIN Konnuectso
4 JleBenkona A. 0., [IpakTHKyM 10 JICKCUKOJIOTUH aHTJIMHUCKOTO si3bika: | TroMeHb: TroMeHCKHA http://biblioclub.ru/index
Tpudonosa U. C. yueOHO-METOUYECKOe OCOOHe ISl CTY/ICHTOB rOCYIapCTBEHHBIH .php?

Hanpasinenus «llenarormueckoe obpasoBanue (¢
JIBYMs TpOGWISIMHU TOATOTOBKH): McTopus,
MHOCTPAHHBIH A3BIK» U JPYTHX IYMaHUTAPHBIX
HarpasieHui (JugaKkTuuecKkue MaTepHaibl s
CEeMUHAPCKUX 3aHATHH): y1eOHO-METOINIECKOe
nocobue

yHuBepcureT, 2018

page=book&id=573653

5 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index
2018 .php?
page=book&id=575377
6 Benenrkas O. C., Metomuueckue peKOMEHIAINH 110 3G HEKTHBHOMY Cankr-IlerepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuy 1O. B. BHEPEHUIO U UCIIOJIb30BaHUIO CHCTEMBI 2020 ok/154157
«AHTHIUIarKaT. OKCIepT» B HAyYHON OpraHU3aluu
5.2. IlpodeccronanbHble 6a3bl JAHHBIX M MH(OPMALMOHHbIEC CIIPABOYHbIE CHCTEMBI
ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch%

200f,Adjective%3 A%20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/
HauunonaneHslit Kopiyc pycckoro si3sikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online
Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.3. IlepeuyeHb NPOrpaMMHOro odecredYeHust

OpenOffice

5.4. ylleﬁl-[O-MeTOZ[H'leCKl/le MaTepHaJbl 1Js 06yqaloumxc;1 C OrpAaHUYC€HHBIMHA BO3MOKHOCTHAMHU 3/10POBbA

IIpu HeoOXOAMMOCTH MO 3aiBJACHHIO OOYYAIOMIEroCsl C OrPaHHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 370pPOBbS  y4eOHO-METOAUUYECKHE
Marepualbl MpeIOCTABISIOTCS B (pOpMax, aganTHPOBAaHHBIX K OTPaHUMUYCHHAM 370pOBbsS M BocupusaTHs uHpopmanmu. s nmm c
HapyImIeHNSIMA 3peHHsA: B (opMme aynuodaiina; B medaTHOH QopMme yBeTHMUEHHBIM ImIpupToM. s TUI ¢ HapymICHWSMH CIyXa: B
(opMe INIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B IedarHoi ¢Qopme. Jns JIUI ¢ HapyHMIEHUSMH OIOPHO-IBHUIATENFHOTO ammapara: B (opme
JJIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa; B EUaTHOH dopme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI

ITomemenns s BceX BHAOB paboT, MPETyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IUIAHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOIMMOM CHEenMaTn3HpOBAaHHON
yueOHO MeOeNbI0 U TEXHUIECKIMU CPEACTBAMHU O0YICHUS:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- IEPCOHAITBHBIN KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOI);

- IIPOEKTOP;

- OKpaH / UHTepaKTUBHAs JI0CKa.

7. METOAJNYECKHUE YKA3ZAHUA VI OBYYAIOIIUXCA 11O OCBOEHUIO JUCIIUIT/INHBI

Metoauueckre yKa3aHus 0 OCBOSHUIO UCIMILIUHBI IpeACTaBleHb! B [Ipunoxxenuu 2 k paboueit mporpaMme JUCIUILIAHBL.




®OH/JI OHEHOYHbIX CPEJICTB

Ipuioxkenne 1

1 Onucanue nokasareJeil U KpUTeprueB OLCHUBAHUSA KOMIIETCHIMI HA Pa3IHYHBIX 3Tanax
X (pOpMHPOBAHHUSA, ONIMCAHME IIKAJ OLICHUBAHUA

3VH, cocrasigrone
KOMIIETEHITHIO

Ilokazarenu OLICHUBaHUA

Kpurepuu
OLICHUBAHMUS

Cpe,Z[CTBa OLCHUBaHUA

OIIK-1 CnocobeH npUMEHSTh CUCTEMY JTMHTBUCTHYECKUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX (POHETHUECKUX, JIGKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYECKHX, CJI0BOOOpA30BaTEIbHbIX ABICHUAX, Opdorpaduu 1 MyHKTyalluu, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIMOHUPOBAHUS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX PAa3HOBUIAHOCTSIX;

3: COBPEMEHHYIO
TEOPETUYECKYIO
KOHIEMIUIO KyJIbTYPHI
peuu, TIEeKCHUYeCKHUE HOPMBI
JTUTEPATyPHOTO SI3bIKA;
JIEKCUYECKUE HOPMBI
AHTTIUICKOTO SI3bIKA;

N3zyuaer, ocyliecTBiser
MTOHMCK ¥ cOOp HEOOXOTUMOM
nHpopmauu

ITonHoe,
pa3BepHYTOE,
rpaMOTHOE U
JIOTHYSCKOE
M3JI0’KEHHUE BOIIPOCa;
MPaBUIbLHOCTh
BBIITOJIHCHUS
TECTOBOI'O 3aaHHUS;
MPaBUWIHLHOCTh
MMOCTPOEHUS
BBICKA3bIBaHMS Ha
aHTIIAICKOM SI3BIKE B

C — cobecenoBanue / O —
orpoc (Bompocsr 1-10, 13-
16)

3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
(Bompocst 3,5,9-15)

T —recr (1-10)

Pa3IUYHBIX
CUTYAIUSIX OOIIEHUS
V' u3BIEKaTh CMBICH U3 Pemaer npakrtuko- [Tonnora n D — BONPOCHI K IK3aMEHY
CKa3aHHOTO U OpPUEHTHUPOBAHHBIC 33JJaHUS | IPABUIILHOCTD (Bompockr 2,3,9)

IIPOYUTAHHOTO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HCII0JIB30BATh
MHOCTPAHHBIN SA3BIK B
MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHUHU
1 TpoeCCUOHATIEHOM
JESATEIbHOCTH; IPaBUIIBHO
OpPraHHU30BBIBATH YCTHYIO U
IIMCbMEHHYIO PEYb;

peLIeHUs, HaTu4yue
BEIBOJIOB

[103 — npakTuxo-
OpPUEHTHPOBAaHHBIE
3amganus (1-2)

B: HaBbIKaMu pedeBoit
KOMMYHHKAIUH, OTUPASCh
Ha COBPEMEHHOE COCTOsIHUE
SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI;
HAaBbIKaMU M3BJICUYEHUS
He00X0INMO
uHpOpMaIUU U3
OpUTHUHAIBHOTO

TEKCTa Ha THOCTPAHHOM
SI3BIKE

Bnaneer ctocobamu
(hOopMyIIHPOBKU KOPPEKTHOTO
BBICKA3bIBAaHUS B PA3IMUHBIX
dhopmax oOmeHHs

Passepnyroe,
TPaMOTHOE U
JIOTUYECKOE
M3JI0KEHUE BOIIPOCA;
[IPaBUIILHOCTh
BBIITOJIHECHU I
TECTOBOTI'O 3a/JIaHNUs;

C — cobecemoBanue / O —
ompoc (Bompockil-7, 8-
12)

O — BONIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocksr 4,6,10)

[1O3 — npakTuko-
OpPUCHTHUPOBAHHbBIE
3aganus (3-4)




OIIK-3: CnocoOeH nopoxaaTh ¥ MOHUMATh YCTHBIE U TUCbMEHHBIE TEKCTHI HA H3y4aeéMOM HHOCTPAHHOM
S3bIKE PUMEHUTENHEHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBLHBIM CTHJISIM B 0(UIIMAIBHON 1 HeopUIMaIbHOM chepax

001IeHHS,;

3HaeT COBPEMEHHBIE METO/IbI
Y TEXHOJIOTHH OOY4CHHUS
SA3BIKOBBIM JICKCUUYCCKHUM
SIBJICHHUSIM

3: COBpEeMEHHBIE METOIbI U
TEXHOJIOTUU O0y4YeHHS,
METO/Ibl IUHIBUCTUYECKOTO
aHaJM3a, STarbl U
3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS
ob11ecTBa, 00IIME U
YaCTHBIE PUHIUIIBI
KYJIbTYpPHON OpraHu3aluu

ITomHOE,
pa3BepHYTOE,
rPaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
M3JI05KEHUE BOIIPOCaA;
MPaBUWILHOCTh
BBIITOJIHCHUS 3aJaHUS

C — cobecenoBanue / O —
onpoc (Bompocsr 1-10, 14-
15)

T — tect (Bompocsr 11-28)
3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
(Bompocsl 1-9)

00I11eCTBA;

V: co3naBars U Pemate npakTuxo- ITonnora n 3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
JMarHOCTUPOBATh OpPUEHTUPOBAHHbIC 3a/1aHUs, | IPaBUIBHOCTh (Bompocsr 10-12)
[IPaKTUYECKU- CBSI3aHHBIE C YMEHHEM pellIeHus, HAIuYue [103 — npakTuxo-

JIOCTUTATh LIEJIA OOIIEHNs Ha
I/IHOCTpaHHOM SI3BIKEC,
co0JIro1as1 JIEKCHUYE- CKHE
0COOEHHOCTH KaK
OpUTAHCKOTO, TaK U
aMEpPUKAHCKOTO BapUAHTOB
AHTJIMHACKOTO SA3BIKa

OPUEHTUPOBAHHbIE 3a/1aHUS
C UCIIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX METOJIOB U
TEXHOJIOTUI 00yUYeHUs

BBIBOOB

OPUCHTHUPOBAHHLIC
3agaHus

(5-6)

B: HaBBIKAMU UCTOPUYECKH
U KYJIbTYpHO-
000CcHOBaHHOTO 0TOOPA
S/IMHHII S3bIKA U PEUH;
UCTIOJIb30BATh
COBPEMEHHBIC METO/TBI
O00y4YCeHHS U TUAaTHOCTUKU

Hcnonb3yeT paziuyHble
METO/]Ibl U TPUEMBbI
JMArHOCTUKH, TAKTUKU U
CTpaTeruu BepoaJIbHOro U
HeBepOaIbHOTO OOIIEHUS
JUISL TOCTUKEHUS
B3aMMOIIOHUMAaHUs B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
KOMMYHHMKaTUBHOM
CUTYalluu U B COOTBETCTBUHU
C HOpMaMH UX
HCIIOJIb30BAaHUS; YMEET
COTIOCTaBJIATH (DAKTHI U
COLIMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI;
MMeeT HaBbIKU YCTHOTO U
MUCHbMEHHOT'0 OOLIeHUs Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Hanuuune
MIPOBEJICHHOTO
aHaJIM3a IMoKa3aTeseh
Y TpaMOTHAast
WHTEPIIpETANS
MOJTY9IEHHBIX
pE3yIbTaToB;
000CHOBAaHHOCTh
oOparteHus K
HOPMAaTHUBHBIM
HCTOYHUKAM

3 — BOMPOCHI K dK3aMEHY
(Bompocsr 11-15)

[1O3 — npakTuko-
OpPUEHTHPOBAHHBIE
3aJJaHHs

(7-8)

2 IIIkaspl OlleHUBAHUS:

Tekymuii KOHTpOJIb yCIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHAsl aTTECTAlMsl OCYILIECTBIISIETCS B paMKax
HAKOMUTEIbHOHN OanIbHO-peHTHHIOBOM cucTeMbl B 100-0aybHOMM 1Kane:

84-100 G6ayutoB (OIEHKA «OTIUIHOY)

67-83 6anioB (OLEHKA «XOPOII0»)

50-66 6a/m10B (OLIEHKA «YJIOBJICTBOPUTEIHHO)
0-49 GamoB (OIEHKA «HEYIOBICTBOPUTEIILHOY)




2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 33JaHUSI MJM WHbIe MATepHaJibl, HEOOXOAUMBbIE JJIA OUEHKH
3HAHUM, YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA AEATEJbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIUMX 3TAIbI
(opMupoBaHus KOMIeTEeHIIU B IIpoIecce 0CBOCHUs 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Bomnpocsl Kk 3xk3aMeny

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.
Links of lexicology with other linguistic sciences.

The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological
pproach to linguistic phenomenon.

Classification of borrowed words according to their assimilation.

Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.

Semantic structure of the word.

The notion of the word.

The problem of motivation. Types of motivation.

10. Types of dictionaries.

11. Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

12. Methods of linguistic analysis.

13. Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.

14. Causes of semantic changes.

15. Types of semantic changes.

16. English vocabulary as a system.

17. Polysemy and homonymy.

18. Semantic classification of the vocabulary.

19. Semantic relations. Types of semantic relations.

20. Means and ways of enriching the vocabulary.

21. Slang, its definition and classification.

22. Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words,
neologisms.

23. Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

24. Standard English, its variants and dialects.

25. Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of
analysis.

26. Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.
27. Affixation as a productive type of word-building in English.

28. Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
29. Classification of morphemes.

30. Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type
of synonymy.

31. The sources of homonymy in English.

32. Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion.
Semantic relationships in converted words.

33. Conversion, its development in the English language.

34. Back-formation in English. Back-formation and affixation.

35. International words, basic stock of words.

36. Etymological background of the vocabulary of the English language.

37. Etymological doublets.

38. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.

39. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.

©CoNoY ~wd P



Kpurtepuu oueHuBaHuA:

. 84-100 GaIoB - HATUYKE TBEPABIX M IOCTATOYHO MOJIHBIX 3HAHUIA B 00beMe TPOHICHHOM
MIPOTPaMMBbI JUCITUTIIIMHBI B COOTBETCTBUH C TTOCTaBJICHHOM IIPOrpaMMoOil Kypca MelIbio; TPaMOTHO(
JIOTUYECKHU CTPOMHOE U3JIOKEHHUE MaTepHalia Py OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C
JIONIOJIHUTEJIBHOW JTUTEPATYpO;

. 67-83 Ganna - HajIM4YKe ONpEeIeIEHHBIX 3HAaHUH B 00beMe MPOiIeHHOM TPOrpaMMBbl
JIMCIMIUIMHBI B COOTBETCTBHH C TIOCTABICHHOW MPOTPaMMOii Kypca 1IeJIbl0; TPAMOTHOE U JIOTUYECK
CTpOIfHOE M3JI0KEHUE MaTepHaja IIpH OTBETE, yCBOCHUE OCHOBHOM JIMTEPaTypHI;

. 50-66 6ayoB - HaJIMYKEe HEKOTOPBIX 3HAHUN B 00beMe IPOIIEHHOM MPOrpaMMBbl IUCIUILIY
B COOTBETCTBHUH C MMOCTABJIECHHON NPOrpaMMoi Kypca 11eJIbl0; TPAMOTHOE U JIOTUYECKU CTPOMHOE
U3JI0’)KEHHUE MaTepHalla IpU OTBETE, YCBOCHHE C YaCTbK0 OCHOBHOM JINTEPATYPBI;

. 0-49 GayioB - OTBETHI HE CBS3aHBI C BOMPOCAMH, HAJTMYHE IPYOBIX OITHOOK B OTBETE,
HEMOHMMAaHHE CYIIHOCTH M3J1araéMoro BOIpoca, HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha
JIOTIOJIHUTENIbHBIC U HABOSIIIUE BOIIPOCHI.

Bonpocs! k onpocy:

Questions to the Course

Are all English Words Really English?

How English Words Are Made?

How Words Develop New Meanings?

Words of the Same Form, what are they?

Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?

What are Euphemisms?

To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?

What is Conversion for Present —day English?

10. How do Affixation and Back — formation Differ?

11.  What is the Difference between a Set Expression and a Word?

12.  How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13.  What is the Origin of English Words?

14.  What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?

15.  How do Etymological Doublets appear?

16.  What are the methods of Research in Lexicology?

CoNoOA~WNE

Kpurepun onenuBanus:

. 18-20 6ayutoB - HATMYKE TBEPBIX M JIOCTATOYHO TOJTHBIX 3HAHUH B 00beMe PO ICHHON
POrPaMMBbI TUCIUTUIMHBI B COOTBETCTBUHU C TIOCTABICHHON MPOrPaMMOii Kypca LEeTbIo;
TPaMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOMHOE U3JI0KEHUE MaTepHralia IIPH OTBETE, YCBOCHNUE OCHOBHOM U
3HAKOMCTBO C JIOTIOJTHUTEIHHOU TUTEPaTypOii;

. 14-17 Ganna - HanMuue onpeAeeHHbIX 3HaHUI B 00beMe MPOHIEHHONW TPOrpaMMBbl
JUCLUIUIMHBI B COOTBETCTBUH C MTOCTABJICHHON POTrpaMMOii Kypca 11eJIbI0; TPaMOTHOE U
JIOTHYECKHU CTPOHHOE M3JI0KEHUE MaTepralia Py OTBETE, yCBOCHHE OCHOBHOM JIUTEPATYPHI,

. 10-13 GantoB - HaTMYME HEKOTOPBIX 3HAHUI B 00BEME MPOIIEHHON TPOTPaMMBI
JUCLUTUIMHBI B COOTBETCTBUH C MTOCTABJICHHON POTrpaMMOii Kypca 11eJIbI0; TPaMOTHOE U
JIOTUYECKU CTPOMHOE M3JI0KCHNE MaTepHaja Py OTBETE, YCBOCHUE C YaCThI0O OCHOBHOM
JUTEPATYpPHI;



. 0-9 GanoB - OTBETHI HE CBSA3aHBI C BOMIPOCAMH, HATMYME TPYOBbIX OITHOOK B OTBETE,
HCIMMOHMMAHHUC CYIIIHOCTH U3JIaracMoro BOIpoca, HCYBCPpCHHOCTb U HCTOUYHOCTb OTBCTOB Ha
JIOTIOJTHUTEIILHBIC U HABOISIIUE BOIIPOCHI.

IIpakTHKO-OPpHEHTHPOBAHHBIE 3aJaHUS:

1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and
restricted combinability into 3 groups:

Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following
words:

Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble,
tulle.

3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper,
character, detente, chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg,
house.

6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c)
unassimilated:

Pen, hors d’ocuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage,
phenomenon, large, justice, lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low,
convenient, lunar, experiment, skirt, bishop, regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and
explain why they are called “etymological doublets”:

1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;

2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.

3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.

4. shadow — shade, off — of, dike — ditch.

8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into
Russian:

Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable, definite, active, human, separable,
regular, movable, respectable, literate, sincere.

9. Write derivatives or compounds with:

Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine,
honour, treat, heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.

10.  Single out free or bound morphemes in the following words:

Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity,
domestic, socialist, cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.

11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of
speech can be formed with their help:

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-.

12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes. Translate the words into Russian:



Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.
13. Define the type of word-building:
A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-
go-round, H-bag, B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived
meanings:
lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:
a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water,
the marble speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something
2) To propose a toast; an underdone toast
3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand
4) To be six foot long; at the foot of the mountain
5) To date back to year 1870; to have a date with smb.
6) To make a fire; to sit at the fire
7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger
8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that
you become a waiter too.
17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:
a) ancient, elderly, aged, old
b) poverty, need, want
c) hide, conceal, disguise
d) girl, maiden, lass
e) stomach; belly, tommy
f) shiver, tremble, shudder
g) rest, holiday
h) to cry; to weep; to sob
i) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop
18. Write antonyms for the words below and define their type:
good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black;
sad; clean; darkness; big
19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red
(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.
a) syntagmatic
b) paradigmatic
20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old’) and youth
(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .
a) stylistic synonyms
b) ideographic synonyms
c) ideographic-stylistic synonyms

Kpurepun ouennBanus:

MakcumasibHOe KoJI-Bo 0ayuios — 20.
Kaxip1ii mpaBUIBHBIN OTBET Ha BOIPOC — 1 Oasu.



Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form



b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...



a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...

a) function

b) stability and idiomaticity

c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...

a) phraseological units

b) phraseomatic units



c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...



a) the constant influence of factors outside the language system

b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic



65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent



morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the U.N.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...

a) metonymy

b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...

a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...

a) generalization

b) specialization



91. Degradation of meaning is ...

a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...

a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun onenuBanus:

MakcumainsHoe Koi-Bo 6amnos — 20.
Kaxnp1ii mpaBuiibHbIN 0TBET Ha Bonpoc — 0,2 6aia.

Tembl pedepaToB:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?

0. What is the contrastive analysis aimed at?

HOONONRE DN~



Morphemic structure of the word

What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?

What types of morphemes can be singled out structurally?
What types of morphemes can be singled out semantically?
What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11. Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?

CoNoOR~WLWNE

Word-formation

1. What is the definition of word-formation?
2. What are the approaches to study word-formation?

3. Define the terms word-formation and word-derivation.

4. What is productivity?

5. What is meant by a derivative base?

6. What is the classification of derivative bases?

7. What is meant by a derivative pattern?

8. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?

10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14, What is shortening?
15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).

Semasiology

1. What is the subject matter of semasiology?

2. What are the main trends in defining meaning?

3. What is lexical meaning?

4. What is grammatical meaning?

5. What is the difference between lexical meaning and notion?

6. What is motivation? What types of motivation do you know?
7. What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
8. What are the peculiar features of the types of semantic change?

Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

1. How are synonyms traditionally defined?
2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?



3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each

other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.

4. What is the classification of synonyms?

5. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its
characteristic features?

6. Which words do we classify as antonyms?

7. What words do we traditionally call homonyms?

8.  What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.I.
Smirnitsky?

9. What is understood by the term split polysemy?

10. What is hyponymy?

Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?

What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?

What borrowings are called translation borrowings?

What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
What does the term etymological doublet imply?

10. What words are called international?

11. What words are called barbarisms?

12. How can the term eponymy be defined?

CoNoOA~WNE

Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?

NN E

Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?
What makes phraseological units similar to words?

What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of
|d|0mat|C|ty’> Provide some information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7. What expressions are called similes and binomials?

AW E

Variants and dialects of English



1. What main group of dialects are to be found in Great Britain?

2.  What distinctive features does American English have?

3. What does Canadian English have in common with American English?

4. What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
5. Define the differences between American and British Englishes.

6. Characterize the main features of Canadian English.

Lexicography

1. What does Lexicography deal with?
2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?
3. What is a dictionary?
4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?
5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they
provide?
6. What were the first British and American dictionaries?
7.  What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.
8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their
characteristics.

Methods of analysis

1 What is the statistical analysis generally referred to?

2 What is Basic English Project?

3. What can be illustrated through the method of immediate constituents?

4. What is the purpose of the distributional analysis?

5. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
6. What is the purpose of the componential analysis?

7. What does the method of semantic differential imply?

8. What problems does Modern English Lexicology investigate?

Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?
What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words
occupy?

10. What is Standard English?

LCoNoOARWNE

Kpurepun onennBanus:

* 18-20 OammoB - comepkaHue pabOTHI TOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMe; TIYyOOKO H
apryMEHTHPOBAHO PACKPHIBAETCS TeMa; JIOTHYECKOE M IOCIeI0BaTEeIbHOE U3JI0KEHUE MBICIIEH;
HAImMCaHO IMMPABUJIBHBIM JIMTEPATYPHBIM SA3BIKOM U CTUIIUCTUYCCKH COOTBETCTBYCT COJACPIKAHUIO,
3aKJIFOYEHHE COJIEPIKUT BBIBO/IBI, JOTMYHO BBITEKAIOLINE U3 COJCPKAHUS OCHOBHOM 4acTu;



 14-17 OamnmoB - [OCTATOYHO TIOJHO M YOEIUTEIBbHO pACKphIBAETCS TeMa C
HE3HAUUTENIFHBIMU OTKIOHEHUSMH OT HEe; B OCHOBHOW YacTH JIOTHMYHO, CBSI3HO, HO
HEJIOCTaTOYHO TIOJHO JIOKA3bIBACTCS  BBIABUHYTBHIH TE3HC; HWMEIOTCS HE3HAUYHUTEIIbHBIC
HApYyLICHUS MOCIEeIOBATEIbHOCTH B W3JI0KEHUU MBICIICH; 3aKIIOUEHUE COJAEPKUT BBIBOJIBL,
JIOTHYHO BBITEKAIOIINE U3 COJCPKAHUSI OCHOBHOH YacTH;

* 10-13 6amnoB - B OCHOBHOM pacKpbhIBaeTCsl TeMa; JaH BEPHBIH, HO OJHOCTOPOHHUH WM
HEJIOCTaTOYHO TIOJIHBIA OTBET HAa TEMY; OOHAPYXHMBACTCS HEJIOCTATOUYHOE YMCHHE [IeNIaTh
BBIBOZIBI 1 0000IICHNST; BEIBOABI HE TOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT CO/IEP)KaHUIO OCHOBHOM 4acTu;

* 0-9 OamwioB - TeMa TMOJNHOCTBIO HEPACKPBITA; XapaKTEPU3YETCs CIyYalHBIM
pacIioo’)KeHHEeM MaTepuasia, OTCYTCTBHEM CBSI3M MEXIY YacTsAMH; BBIBOIBI HE BBITEKAIOT U3
OCHOBHOH YacCTH; MHOTOYHCIICHHBIC 3aMMCTBOBAHUS TEKCTA U3 APYIHMX UCTOUHUKOB.

3 MeToauyeckne MaTepHaJIbl, ONpeessolue Npouea1ypbl OlleHNBAHUS 3HAHUI, YMEHUH,
HABBIKOB U (MJIN) ONBITA 1eATEJILHOCTH, XapaKTEePU3YIOIIUX 3Tanbl (OPMUPOBAHUSA
KOMIIeTeHIMH

[Iponierypsl OLIEHWBAHUS BKIIOYAIOT B CE0S TEKYHMIMHA KOHTPOJb M IMPOMEKYTOUHYIO
aTTECTALUIO.

Texkymmii KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH IPOBOAUTCA C MCIOJIb30BAHUEM OLIEHOUYHBIX
CPEACTB, NMPEACTABICHHBIX B II. 2 JIaHHOTO MPUIIOKEHHsS. Pe3ynpTarhl TEKyIEero KOHTPOJIs
JIOBOJISITCS J10 CBEJICHUS CTYJEHTOB JI0 IPOMEXYTOYHOM aTTECTallUU.

IIpomexyTouHas aTTecTanus IPOBOAUTCS B (hOpMe IK3aMEHa.

DK3aMeH MPOBOJUTCS MO PACHUCAHUIO0 MPOMEXKYTOYHOW aTTeCTallud B YCTHOM BHJE.
KonnuecTtBo BOMPOCOB B JK3aMEHAIMOHHOM 3anaHuu — 3. OObsABIEeHUE pe3ybTaToOB
IIPOU3BOJUTCS B JIEHb 3K3aMeHa. Pe3ynbpTaThl aTTECTAllMU 3aHOCITCS B SK3aMEHALlMOHHYIO
BEIOMOCTb M 3aUETHYIO KHIXKKY CTylaeHTa. CTyAeHTbl, HEe MpOIIeAIINe IPOMEKYTOUHYIO
aTTecTalro Mo rpaduKy CecCUM, JOJKHBI JTUKBUIUPOBATH 33J0KEHHOCTh B YCTAHOBJIIEHHOM
HOpsJIKE.



Ipuioxenue 2

METOINYECKHUE YKA3AHMUS 110 OCBOEHUIO JNCIHUITI/IMHBI
Y4eOHBIM IIAaHOM MPEAYCMOTPEHBI CIICAYIONINE BUBI 3aHATHIA:
- JICKIIHH;
- IPAKTUYECKUE 3aHATHUSL.

B cooTtBercTBUM C OCOOEHHOCTAMHU Kypca JIEKCUKOJIOTMH COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOIO S3bIKa,
€ro CreuualtbHbIM HAa3HAYCHHEM U BECbMa OTPAHUYCHHBIM OOBEMOM, OJHOM M3 BaKHEUIIHMX
¢dopMm ydeGHOro Impouecca SBISETCA CaMOCTOSITENbHAas paboTa CTYIEHTOB, BKIIIOYAIOIIAs
IIPOYHOE YCBOEHHE MaTepuana jekuuil. [IpouHoe ycBoeHue matepuana JeKLUH Npearnosaraer
YTEHHE, U3YUYE€HHUE U KOHCIIEKTUPOBAHUE PEKOMEHIYEMOM JINTEPaTyphbl MO MPONUJIECHHBIM TEMaM.
JU1s NOMHOTHI NOdy4aeMoi MHGOPMALUU CTYAEHTh! JOJKHBI CAMOCTOSITEIbHO 03HAKOMUTBCS C
MaTepuaioM, IPEACTABICHHbIM B HECKOJIBKMX HCTOYHMKAX Pa3HbIX aBTOPOB, YTOOBI YMETb
OpPUEHTUPOBAThCSI B Pa3IMYHBIX IOJXO0JaX K TOW WJIM MHOHM mpobieme jekcukojaoruu. s
CaMOCTOSITENIbHOM IMOATOTOBKM K IPAKTHUYECKUM  3aHATHSM CTyJIEHTaM 3apaHee BbIIArOTCs
IUIaHBl, B KOTOPBIX NEPEYUCIIEHbl OCHOBHBIE BOIIPOCH! Ul 00CYXICHMSI, YKa3aHa JuTeparypa, B
XO0Jle TPAKTHUECKUX 3aHATUH YIrIyOISFOTCS M 3aKpEeIUIIOTCS 3HAaHUS CTYIEHTOB IO PAIY
PAacCMOTPEHHBIX Ha JIEKIMSIX BOIPOCOB, PAa3BUBAIOTCA HaBBIKM cOOpa, aHaiM3a U CHHTE3a
uH(pOopMaLUH.

[Ipu moAroTOBKE K MPAKTUUECKUM 3aHATHUIM KXl CTYACHT JIOJKEH:

— U3Y4YUTh PEKOMEHOBAaHHYIO YUEOHYIO JIUTEPATYPY;

— U3Y4YUTh KOHCIIEKTHI JIEKIIHIA;

— MOATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI IO U3y4aeMON TEME;

- MIOJArOTOBUTH MPE3EHTALIMH 110 BOIIPOCAM JIJISl CAMOCTOSATENIBHOIO U3yUEHHS.

ITo cormacoBaHmIO C npenoaaBaTejieM CTYACHT MOKET MOATOTOBUTL AOKJIAA IO TCME 3aHATHAA. B
nmponoecce IMOATrOTOBKH K  IMPAKTHYCCKUM  3aHATUAM CTYACHTBI MOI'YT BOCIIOJIb30BATbHCA
KOHCYJIbTallUAMU NPCIIOJaBaTCIIA.

BOHpOCBI, HC paCCMOTPCHHBIC HA JICKIUAX W INPAKTHUYCCKUX 3aHATUAX, JOJIKHDBI OLITH HU3YUCHBI
CTYAECHTaMH B XOJI€ CaMOCTOSTEIbHON paboThl. KOHTPOIJIb caMOCTOATENBbHOM pabOThI CTYJICHTOB
HaJ y4yeOHOM mporpamMMmoil Kypca OCYLIECTBIISIETCS B XOJ/I€ 3aHATHII METOJIOM YCTHOIO OIpoca
WIN TIOCPEACTBOM TECTUPOBaHMs. B xoje camocTosTensHOW paboThl KaXAblil CTyIE€HT 00s3aH
MPOYUTATh OCHOBHYIO M MO BO3MOKHOCTH JIOMOJHUTENBHYIO JIUTEPATYpy MO M3ydaeMOH TeMe,
JIOTIOJTHUTH KOHCHEKTBI JIEKIIMM HEOCTAIOIIMM MaTEpUaIOM, BBITMCKAMU M3 PEKOMEHA0BAHHBIX
NEPBONCTOYHHKOB. BI)I)IeJ'II/ITI) HCEIIOHATHBIC TCPMHUHBI, HaWTH ux 3HAa4YCHUC B
SHIUKJIONEANYECKHUX CIOBAPSIX.

I[J'IH IMOATOTOBKH K 3aHATUAM, TCKYLICMY KOHTPOJIIO U HpOMC)KYTO"IHOI\/'I arrecralu CTyJACHTBI
MOT'YT BOCIIOJIB30BaTbCA 3J'I€KTpOHHO-6I/I6J'II/IOT6‘—IHI)IMI/I cucremMamu. Takxke 06y11a}011me051 MOr'yT
B34ATb Ha JOM HeO6XOZ[I/IMy'IO JIATCPATYypPy Ha a0OHEMEHTE YHHBCpCHTCTCKOﬁ OMOIMOTEKN WU
BOCIIOJIB30BAaThCs YUTAJIbHBIMH 3aJIaMHU.



JUIs NOArOTOBKM YCTHOIO COOOINEHHUS CTyJEHTaM HeOoOXOAMMO TIIATEIbHO NpopaboTaTh
TEOPETUYECKHI MaTepuan M3 BCEX YKa3aHHBIX Y4YEeOHBIX MOCOOWH, NMpoaHaIM3UpPOBATH €ro,
BBIICJIUTh OCHOBHBIE MOMEHTBI U COCTaBUTh KOHCIIEKT WM IUIAH OTBETA, KOTOPBIM CTYIEHTBI
MOTYT IMOJIb30BaThCsA BO BpeMs BhICTyIieHHs. [locie mpopaboTKu TEOpeTHYecKoro MaTepuasa
CTYNEHTBI K KaXIOMY 3aHATUIO CAMOCTOATEIBHO BBINOJIHAKOT YCTHBIE W IMCbMCHHBIE
IIPAKTUYECKHUE 3aJaHMsl 110 TEME, HAIIPaBJICHHbIE HA €ro 3aKpEIUIEHUE U YCBOEHME, KOTOpHIE
3aTeM IMPOBEPSIIOTCA BMECTE C MPENOAaBaTeNIeEM B ayJAUTOPUH, IIPU ITOM JIONYILEHHbIE OLINOKU
THIATEJIbHO AHAJIM3UPYIOTCS U OOBSCHSAIOTCS C ONOPOM Ha PACCMOTPEHHBIM TEOPETHUECKUI
MaTepuan. YCTHBIE YIPaXHEHUS MPEIIOJIaraloT TaKHe BHJbI JEATENIbHOCTH KaK OTBETHI Ha
BOMIPOCHI JUII CAMOKOHTPOJISI WJIM BOIPOCHL, NPEJIOKEHHBIE B YYEOHBIX IMOCOOMSX TOCIE
KaX/10i1 TeMbl, (OPMYIMPOBKA ONpPEIEIEHUI OCHOBHBIX MOHATHUH JIEKCUKOJIOTUH COBPEMEHHOTO
AHTIIMHCKOTO s3bIKa, omucaHue W auddepeHnmanuo CcrnocoOoB CIOBOOOPa3OBaHHUS W T.JI.
[TucbMeHHBIE yNpaKHEHUsl NPEANoNaraloT Takue BUIbl JEATEIbHOCTH KakK KiaccH(UKaLuio
JEKCHYECKUX  €JUHMIl [0  STUMOJOTMYECKOMY  TNpHUHIMIY, Mopdosorndeckuii u
CJI0BOOOPa30BATENbHBIM aHAJIN3 CJIOB, ONpPECIICHUE THIA CEMAHTUYECKUX OTHOLICHUH MEXAY
JIEKCUYECKUMH eMHuIamMu U T.1. HoMepa ynpakHeHul ykas3bpIBalOTCs B IUIAHE IPAKTHYECKOTO
3aHATHUA.

MeTtoauveckne peKOMEHIAMHU 10 HATMCAHUIO, TPeOOBaHUs K 0()OPMIIEHHIO TOKJIA/I0B

B mensx pacmupeHuss W 3aKpeIUICHUS T[IOJyYCHHBIX 3HAHUH TPH M3YYCHUW JIAaHHOMH
JTUCITUTUIMHBI, CTYJEHTY IMpeaaraeTcsi HalMcaHue MoKiana. TeMy JOoKIaaa CTyIeHT BhIOMpAeT,
UCXOJ M3 Kpyra Hay4HBIX MHTEPECOB. BBINMOIHEHHME NOKJIaga MpecieayeT TIaBHYK IIelb —
MCIIOJIb30BaTh BO3MOYKHOCTH aKTUBHOTO, CAMOCTOSITEIIBHOTO OOYUYCHHS B COUYCTAHUM C JIPYTUMHU
(dopmMaMu y4eOHBIX 3aHITUN U 3aJIAHHI TTO JUCIUTLINHE.

BrlimosHeHue TOKIIa/1a TO3BOJISIET PEIIaTh CISAYIONINE 3aa91 O0YICHHUS:

- FJ'IY6)KC N3YUYUTh OTACIIbHBIC TEMBI y‘-IG6H01>i JUCIHUITIIINHBI,

- AKTUBHU3UPOBATHL TBOPUYCCKUC CIIOCOOHOCTH ydyamuxcs, pealn30BaTb INPCUMYIICCTBA
HeHeHaHpaBHCHHOﬁ CaMOIIOATOTOBKH,

- I03BOJIAET JOMOJHUTH TEKYIIUN KOHTPOJIb 3HAHUM CTYJCHTOB;

- BBIPA0OTaTh HABBIKU BBHITIOJIHEHUSI CAMOCTOSITEILHON MUChbMEHHON padOThl, yMETh pabOTaTh C
JIUTEPATYPOH, UETKO U NIOCJIENOBATENBHO BbIPaXKaTh CBOU MBICIIH.

TpeboBanus1, npeabsBIseMbIe K TOKIATY:

- IOJIHOE, NITYOOKO€ U MOCJIE0BATEIbHOE OCBEIICHUE TEMBI,

- UCTIO0JIb30BAHUE PA3HOOOPA3HON INTEPATYPhl U MaTEPUAIIOB;
- CCBUIKH Ha UCHOJIB3YEMYIO JTUTEPATYPy MO TEKCTY;

- CaMOCTOSITENBHOCTD U3JI0KEHUS;

- aKKYpaTHOCTh 0(hOpMIIEHHUS pabOTHI;

- cOOJII0IeHNE YCTAaHOBJIEHHBIX CPOKOB HAMMCAHUS U TPEJOCTaBICHHS padOThl MPENOIaBaTENO.



Odopmnenue noknana.

[lpn HamucaHWW MAOKJIaAa CTYIACHTY CJICIyeT COOJI0AaTh CIEAyIoIMe TPeOOBaHHUS K €ro
0(OPMIICHHUIO:

1. Hoknan BeimonHsAeTcs Ha Oymare gpopmarta A4 MalIMHOMKUCHBIM CIOCOOOM: pa3mep mpudTa —
14 mpudt Times New Roman gepes nmoiaropa uHTepBaia; pa3mep mojiei: gesoe — 30 MM, mpaBoe
— 10 mm, BepxHee u HmxHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHUIl — B IPaBOM BepxHeM yriy. O0bem
nokmana: 10-15 nuctos.

2. bubnuorpaduyeckre CChUIKM Ha HCHOJIB30BAHHBIE HWCTOYHHMKH JIUTEPATyphl TPH HX
HUTUPOBAHUHU pEKOMEHAyeTcsl 0hOpMIISATh MOACTPOYHBIMU CHOckamu. LludpoBas mymeparus

MMOACTPOYHBIX CHOCOK HAYMHACTCA CAaMOCTOATCIIbHO HAa KAXK/I0OM JIMCTC.

3. Kaxpas tabiuua, pucyHOK B JOKJIAJ€ JOJKHBI UMETh CHOCKY Ha MCTOYHMK JIMTEPATYPHI, U3
KOTOPOIr'0 OHU 3aMMCTBOBAHBI.

Crpykrypa noknana:

- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- JIUCT COZIep KaHMUsI,

- OCHOBHAsI 4YacTh PabOTHI,

- CIIUCOK MCIIOJIb30BaHHOMU JINTEPATYPBI,

- IPHJIOKECHHUS.

Bo BBeneHMM yKa3bIBAaeTCsl TEOPETHUECKOE M IPAKTUYECKOE 3HAYEHUE TEMBI U €€ BOIIPOCOB.
3/1ech Takke BaKHO CPOpPMYIUPOBAThH LEJIM U 3aJa4l, CBA3AHHbBIE C U3YUEHHEM U PACKPHITHEM
TEMBI, BKpATLe apryMEHTHPOBaTh IUIaH paboThl. OObeM BBeleHUs OOBIYHO HE MpeBbIIIaeT |
CTpaHULBI.

B 3akirodeHMM NPUBOAATCS OCHOBHBIE, KIIFOUEBBIE MOJIOKEHUS U BBIBOJBI, KOTOPHIE BBITEKAIOT
U3 cojaepkaHus paboTel. BecpMa yMmecTHa M BakHa (OpMyIMpOBKAa TOro, 4YTO JAJIO BaMm
U3y4eHHe JTaHHOM TeMbl JJIs HaKOIJICHUs 3HAHUH MO M3ydaeMoMy Kypcy. OO0beM 3aKIIO4YeHU s
MOET COCTaBIIATH JI0 2 CTPaHUIL.

B cnucke ucnonb30BaHHOW JUTEpaTyphl HWCTOYHUKH TPUBOAATCS B CIEAYIOLIEM MOpPSIKE:
CHayaJla HOpMaTUBHO-TIPABOBBIE AKThI; 3aTEM Hay4Has, ydeOHas JIUTepaTypa, a TaKKe CTaThbu U3
NePUOANYECKUX U3JaHUM B ali)aBUTHOM MOPSAAKE C yKa3aHHUEM IMOJHBIX BBIXOAHBIX JIaHHBIX:

dbamMunuss W UWHUIUAIBI aBTOpa, Ha3BaHME pabOThl, MECTO W TOJ W3/JaHUS, Ha3BaHUE
M3/1aTeNbCTBA; B KOHIIE CIIUCKA MPUBOATCS oduItnaabHbie IHTEpHET-pecypCHl.

Meroanyeckue peKOMeHAAlMH 110 HANTUCAHHUIO pedepara

TpeGoBaHusA K 0(hOpMIICHHUIO



Ilens Hammcanus pedeparta - yriayoJéHHOE HM3yYEHHE KaKOro-In0O BOMpOCa B paMKax TEMBbI
y4eOHOM TUCIUTUINHBI.

Tema pedepara BeIOMpacTcs U3 CIIUCKA, MIPEATIOKEHHOTO TpenoaaBareneM. Jlomyckaercs: BIOOD
CBOOOJHOM TE€MBI, HO 10 COTJIACOBAHUIO C MPEIOoAaBaTeeM U B paMKax TeM y4eOHOro IuIaHa 1o
JTAHHOW THCUUILINHE.

Jlns Hanmcanus pedepara CTyACHTY HE0OX0IUMO 03HAKOMUTHCS, H3yYUTh U MPOAHATN3UPOBATH
10 BBIOPaHHOM TeMe y4eOHYIO TUTEepaTypy, BKIOYas MepruoindecKue myOanKauu B )KypHalax,
COOPHHKH MAaTepUATIOB HAYYHO-TPAKTUICCKUX KOH(DEPCHITHIA.

Pedepar cTpykTypHO AOKEH BKIIIOYATH:

1. TuTynbHBIN JTHUCT;

2. Conepxanue;

3. Begenwue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YaCTh;

5. 3akmrouenue (1-2 1. 11.);

6. CriiCcoK UCTOIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB;

7. llpunosxenus (Mpu HATHYNHN).

Cnucok HCNONb30BaHHBIX HCTOYHUKOB COACPKHUT IIEPEUEHb BCEX HCTOYHHUKOB, KOTOPBIE
IIPUBJIEKATIUCH

IpU HalMCaHWU KypcoBod paboThl (He MeHee 20 MCTOYHHMKOB). B CIMCOK HMCHOIB30BAHHBIX
HMCTOYHUKOB 0053aTEIbHO BKIIIOYAIOTCA pPaOOTHI, Ha KOTOpBIE CHENAaHbl CHOCKHU IO TEKCTY

pedepara.
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